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Генеральная Ассамблея   Экономический и Социальный Совет  

Шестьдесят восьмая сессия  

Пункт 18 повестки дня 

Последующая деятельность по итогам Международной 

конференции по финансированию развития 2002 года  

и Конференции по обзору 2008 года и осуществление 

их решений 

 Сессия 2014 года 

Пункт 5(b) предварительной повестки дня* 

Этап заседаний высокого уровня: 

Форум по сотрудничеству в целях развития 

 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Мексики  

при Организации Объединенных Наций от 1 июля 2014 года 

на имя Председателя Экономического и Социального Совета 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить коммюнике первого совещания вы-
сокого уровня Глобального партнерства за эффективное сотрудничество в це-
лях развития, которое состоялось 15 и 16 апреля 2014 года в Мехико.  

 Глобальное партнерство ведет свое начало от итогового документа, при-
нятого во время четвертого Форума высокого уровня по повышению эффек-
тивности внешней помощи, который состоялся 29 ноября — 1 декабря 
2011 года в Пусане, Республика Корея.  

 На этом совещании высокого уровня основное внимание уделялось разра-
ботке всеохватной повестки дня в области развития на период после 2015 года, 
благодаря чему появилась возможность обсудить пять следующих важных во-
просов: оценка прогресса, достигнутого за период после встречи в Пусане; мо-
билизация внутренних ресурсов; сотрудничество со странами со средним 
уровнем дохода; сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество; а 
также сотрудничество с частным сектором.  

 В этой связи я был бы весьма признателен Вам за распространение насто-
ящего письма и приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассам-
блеи по пункту 18 повестки дня, а также документа Экономического и Соци-
ального Совета в качестве вклада в обсуждение Ассамблеей и Советом вопро-
сов развития, а также документа для Форума по сотрудничеству в целях разви-
тия, который состоится 9–11 июля. 
 

(Подпись) Хорхе Монтаньо 

Посол 

Постоянный представитель 

__________________ 

 * Е/2014/Rev.1, приложение II. 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Мексики 

при Организации Объединенных Наций от 1 июля 2014 года 

на имя Генерального секретаря и председателя 

Экономического и Социального Совета 
 

 

  Первое совещание высокого уровня Глобального партнерства 

за эффективное сотрудничество в целях развития по теме: 

«Движение в направлении разработки всеохватной повестки 

дня в области развития на период после 2015 года» 
 

 

  Коммюнике 
 

 

  Мехико, 15 и 16 апреля 2014 года 
 

 

 I. Глобальное партнерство за эффективное сотрудничество 

в целях развития и осуществление повестки дня в области 

развития на период после 2015 года 
 

 

1. Мы, министры и ведущие представители развивающихся и развитых 

стран, многосторонних, региональных и двусторонних учреждений по вопро-

сам развития и финансовых структур, парламентов, местных и региональных 

органов власти, структур частного сектора, благотворительных фондов, проф-

союзов и организаций гражданского общества, собрались в Мехико 15 и 

16 апреля 2014 года, действуя в духе всестороннего участия и солидарности, на 

первом совещании высокого уровня Глобального партнерства за эффективное 

сотрудничество в целях развития для закрепления результатов четвертого Фо-

рума высокого уровня по повышению эффективности внешней помощи, состо-

явшегося в Пусане, Республика Корея, 29 ноября — 1 декабря 2011 года.  

2. Глобальное развитие находится на чрезвычайно важном переходном эта-

пе. Несмотря на прогресс, достигнутый в деле достижения целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, нищета и неравен-

ство в их множественных проявлениях, в том числе во всех регионах, 

по-прежнему представляют собой основные сложные проблемы. Медленный и 

неравномерный глобальный экономический рост, отсутствие безопасности с 

точки зрения поставки продовольствия, обеспечения водо- и энергоснабжения, 

отсутствие качественного образования и достойной работы для всех и случаи 

конфликтов, неустойчивость и уязвимость по отношению к экономическим по-

трясениям, стихийным бедствиям и эпидемиям также вызывают серьезную 

озабоченность во многих районах мира. Необходимость регулирования дея-

тельности, касающейся изменения климата и общего достояния, еще более 

осложняет нашу глобальную повестку дня. В то же время возможности в плане 

развития человеческого потенциала являются огромными и в нашем распоря-

жении находятся средства для того, чтобы положить конец нищете в глобаль-

ном масштабе в течение жизни одного поколения. Однако для достижения это-

го мы должны мобилизовать нашу политическую волю для принятия реши-

тельных и стабильных мер в области общего развития, повышения степени 

гендерного равенства и поощрения и защиты прав человека.  
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3. В процессе того как Организация Объединенных Наций занимается раз-

работкой универсальной повестки дня для всеохватного и устойчивого разви-

тия на период после 2015 года, которая должна осуществляться энергично, 

Глобальное партнерство будет стремиться к активизации усилий, направлен-

ных на обеспечение более эффективного сотрудничества в области развития, в 

центре которого будет находиться ликвидация нищеты, в ходе реализации этой 

новой глобальной повестки дня. С этой целью мы обязуемся взаимодейство-

вать и сотрудничать с другими, например с Форумом Экономического и Соци-

ального Совета по сотрудничеству в целях развития.  

4. И что чрезвычайно важно, Глобальное партнерство заявляет о своей при-

верженности делу смены парадигмы с эффективности помощи на эффективное 

сотрудничество в целях развития, поддерживаемое взносами по линии офици-

альной помощи в целях развития и ее катализирующим воздействием в каче-

стве главного источника международной помощи в целях развития, с тем что-

бы более эффективно поддерживать долгосрочное и широкое воздействие в 

плане развития в процессе более активной мобилизации внутренних ресурсов 

и сочетания усилия всех заинтересованных частных и публичных сторон в о б-

ласти развития на всех уровнях.  

5. Действуя с учетом этого убеждения, мы обязуемся выполнить все наши 

обязательства в поддержку финансирования всеохватного и устойчивого разви-

тия, особенно те обязательства, которые были согласованы в Монтеррейском 

консенсусе и в рамках последующих мер, а также на конференциях Организ а-

ции Объединенных Наций по наименее развитым странам и на Конференции 

Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, состоявшейся в 

Рио-де-Жанейро, Бразилия, 20–22 июня 2012 года, включая цели в области 

официальной помощи в целях развития. На этой основе мы подтверждаем 

нашу решимость, выраженную на четвертом Форуме по повышению эффек-

тивности внешней помощи, добиваться предметных результатов и обеспечения 

возможностей для всех, проводить социально-экономические преобразования и 

обеспечить стабильное будущее, когда будут учитываться интересы всех. 

6. Мы признаем, что все мы участвуем в реализации повестки дня в области 

развития, руководствуясь общими целями и принципами. В этом контексте мы 

призываем к активизации усилий в поддержку эффективного сотрудничества в 

сфере развития на основе наших конкретных ситуаций. Мы также подтвержда-

ем, что сотрудничество Юг-Юг отличается от сотрудничества Север-Юг. 

Найробийский итоговый документ Конференции Организации Объединенных 

Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг-Юг составляет основу со-

трудничества Юг-Юг. Принципы, обязательства, меры и рабочие механизмы, 

согласованные в итоговом документе четвертого Форума высокого уровня по 

повышению эффективности внешней помощи и в настоящем коммюнике, 

должны стать отправной точкой для партнеров в области сотрудничества по 

линии Юг-Юг на добровольной основе (см. добавление 1). 
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 II. Конкретные меры, направленные на достижение всеохватных 

и стабильных результатов в сфере развития 
 

 

 II.A. Прогресс, достигнутый после Пусана, и всеохватное развитие 
 

7. Сотрудничество Север-Юг играет отдельную роль в деле выполнения 

обязательств, принятых на четвертом Форуме высокого уровня по повышению 

эффективности внешней помощи. Эти обязательства основываются на Аккр-

ской программе действий 2008 года, Парижской декларации 2005 года об эф-

фективности внешней помощи, а также Римской декларации 2003 года по во-

просам согласования. Мы выражаем удовлетворение по поводу ценной инфор-

мации, представленной в подготовленном Глобальным партнерством в гло-

бальном докладе о мониторинге за осуществлением этих обязательств при 

поддержке 46 стран, которые добровольно согласились участвовать в этом ме-

роприятии, а также дополнительных данных, представленных в других соот-

ветствующих национальных докладах и докладах структур, таких как «Струк-

турные элементы в период после Пусана». На основе этой информации мы 

признаем прогресс, достигнутый в деле поддержки Пусанских принципов 

национальной ответственности, нацеленности на достижение конкретных ре-

зультатов, всеохватности и транспарентности, а также взаимной подотчетно-

сти. Однако мы также признаем, что необходимо прилагать больше усилий и 

менять модели поведения для осуществления этих обязательств в полном объ-

еме. Чрезвычайную озабоченность по-прежнему вызывает тот факт, что по-

вестка дня в области повышения степени эффективности внешней помощи не 

выполнена. Поэтому, действуя с новой политической волей и руководствуясь 

чувством неотложности, мы обязуемся оперативно выявить недостатки и узкие 

места посредством принятия на устойчивой основе конкретных мер. По мере 

продвижения вперед мы обращаем особое внимание на следующее.  

 

  Ответственность развивающихся стран за реализацию приоритетов 

в области развития 
 

8. Мы отмечаем меры, предпринятые как в странах-донорах, так и в стра-

нах-получателях помощи, а также многосторонними учреждениями и направ-

ленные на обеспечение того, чтобы официальная помощь в целях развития со-

гласовывалась с национальными приоритетами и стратегиями и учитывала 

конкретные страновые ситуации и потребности. В этой связи мы, в частности, 

отмечаем деятельность партнеров по Новой программе действий в нестабиль-

ных государствах в деле повышения степени страновой ответственности, ли-

дерства и укрепления потенциала в нестабильных и затронутых конфликтами 

государствах, а также задействование страновых систем в этих контекстах. 

9. Заглядывая вперед, мы рекомендуем странам-получателям помощи и 

впредь содействовать проведению внутренних реформ и реализации повесток 

дня, которые способствуют обеспечению социального и экономического благо-

состояния граждан и стимулируют доноров к полномасштабной поддержке 

этих усилий. В этом контексте мы согласны активизировать наши действия, 

направленные на повышение степени национальной ответственности и лиде р-

ства посредством согласования и увязки помощи с национальной повесткой 

дня в области развития и учетом соответствующего контекста. В частности, мы 

договорились активизировать усилия, направленные на укрепление и исполь-

зование страновых систем в качестве автоматически применяемого подхода, и 
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содействовать проведению оценок и диалога в отношении степени, в которой 

их использование является уместным, рассмотреть вопрос о бюджетной под-

держке в рамках надлежащего сочетания практических инструментов, продол-

жать добиваться отмены увязки помощи, повышать степень локализации со-

трудничества в сфере развития, в том числе посредством содействия закупкам 

на местном уровне, а также поддерживать стремление стран-партнеров к по-

вышению степени координации, оценки различных видов помощи и ее рацио-

нальному использованию. 

10. Кроме того, в соответствии с приоритетами и стратегиями, установлен-

ными странами-получателями помощи, мы будем продолжать бороться с фраг-

ментацией помощи посредством разделения труда в рамках странового руко-

водства, укрепления процесса совместного составления программ, принятия 

мер для решения вопроса о странах, которые получают недостаточно помощи, 

более эффективного использования многосторонних учреждений и сводных 

финансовых структур, а также на приоритетной основе обеспечения предска-

зуемости потоков официальной помощи в целях развития с учетом обяза-

тельств, взятых в Париже, Аккре и Пусане. В этом контексте мы рекомендуем 

всем тем, кто оказывает помощь в области развития, активно поддерживать 

национальные координационные механизмы и участвовать в их деятельности.  

 

  Нацеленность на достижение результатов 
 

11. Мы признаем и поощряем расширение и укрепление инициатив, опера-

тивной политики и инструментов, используемых для совершенствования стра-

новых ориентированных на достижение конкретных результатов рамок, с тем 

чтобы более эффективно осуществлять управление, мониторинг, оценку и ин-

формационно отслеживать прогресс и таким образом обеспечивать прочную 

основу для содействия наращиванию объема поддержки, укрепления нацио-

нального потенциала и обеспечения дополнительных ресурсов и инициатив в 

поддержку достижения максимальных и стабильных результатов и воздействия 

в сфере развития согласно приоритетам и стратегиям, разработанным страна-

ми-получателями помощи. 

 

  Инклюзивные партнерства и развитие 
 

12. Мы поощряем постоянный прогресс в обеспечении того, чтобы все дей-

ствующие лица и стороны были должным образом признаны и чтобы им была 

отведена и расширена роль в плане инклюзивного и демократического осу-

ществления повестки дня в области развития, в том числе посредством расш и-

рения прав и возможностей женщин, в духе открытости, доверия и взаимного 

уважения, а также учета различных и взаимодополняемых ролей всех партне-

ров в сфере развития. 

13. Мы поощряем укрепление чрезвычайно важной роли парламентов в 

налаживании связей между гражданами и правительством, закладку законода-

тельной основы для эффективного сотрудничества в области развития, в том 

числе для поощрения инвестиций по линии частного сектора и распределения 

ассигнований на цели инклюзивного и стабильного развития, а также осу-

ществления надзора за процессами и планами действий в сфере сотрудниче-

ства в области развития.  
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14. Мы также поощряем оказание в дальнейшем поддержки местным и реги-

ональным органам власти, с тем чтобы они могли в более полной мере выпол-

нять свою функцию в области разработки политики, оказания услуг и расши-

рения участия, повышения степени транспарентности и подотчетности на суб-

национальном уровне, в том числе посредством децентрализации, создания п о-

тенциала, доступа к данным и юридической защите.  

15. Организации гражданского общества играют важную роль в обеспечении 

того, чтобы люди могли отстаивать свои права, в пропаганде ориентированных 

на права подходов, в разработке политики и формировании партнерских отно-

шений в сфере развития, а также в надзоре за их осуществлением. В этой связи 

мы подчеркиваем актуальность Стамбульских принципов и международных 

рамок по повышению эффективности деятельности организаций гражданского 

общества в области развития. Мы также подтверждаем наши обещания в пол-

ном объеме выполнять соответствующие обязательства, с тем чтобы организа-

ции гражданского общества могли выполнять свои функции в качестве незави-

симых действующих лиц в сфере развития, с особым акцентом на создании 

благоприятных условий, в соответствии с согласованными международным и 

правами, которые позволяют в максимальной степени задействовать вклад ор-

ганизаций гражданского общества в процесс развития, и в этом контексте мы 

поощряем всеохватный и демократический диалог с участием многих заинте-

ресованных действующих лиц на страновом уровне и принятие соответствую-

щих мер в области создания потенциала и оказания поддержки.  

16. Мы признаем, что частный сектор является одним из важных действую-

щих лиц в процессе сотрудничества в области развития в партнерстве с пуб-

личным сектором и другими действующими лицами, как это подчеркивается в 

разделе II.E настоящего коммюнике. 

17. Мы признаем результативный вклад, который благотворительные фонды 

вносят в сфере сотрудничества в области развития. В частности, мы привет-

ствуем добровольные руководящие принципы для эффективного взаимодей-

ствия благотворительных фондов и Глобальной сети фондов Организации эко-

номического сотрудничества и развития (ОЭСР), занимающихся вопросами 

развития, и поощряем постоянный диалог и сотрудничество между многими 

действующими лицами, в зависимости от обстоятельств, для активизации про-

цесса выполнения этих принципов и принятия последующих мер в связи с ни-

ми. 

 

  Транспарентность и подотчетность друг перед другом 
 

18. Мы признаем глобальный прогресс, достигнутый в деле повышения сте-

пени транспарентности и подотчетности, по мере того как сотрудничающие 

стороны расширяют доступ к информации относительно масштабов и резуль-

татов, а также воздействия их мер в области сотрудничества и бюджетов, в том 

числе через посредство усилий тех из нас, кто обязался делать это для дости-

жения общего стандарта к 2015 году с учетом деятельности систем статистиче-

ской отчетности Комитета содействия развитию ОЭСР и взаимодополняющих 

усилий по линии Международной инициативы по обеспечению транспарентно-

сти и помощи. Для обеспечения того, чтобы успехи в сфере транспарентности 

на глобальном уровне трансформировались в реальные блага на страновом 

уровне, мы рекомендуем активизировать усилия по выполнению обязательств, 
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взятых в Париже, Аккре и Бусане, с точки зрения своевременности, всеохват-

ности, сопоставимости, доступности, полезности и перспективности информа-

ции, особо отмечая необходимость повышения качества и, соответственно, бо-

лее активного использования информации, в том числе благодаря отслежива-

нию и выделению публичных ассигнований на цели обеспечения прав и воз-

можностей женщин в качестве чрезвычайно важных шагов на пути к повыш е-

нию степени взаимной подотчетности. В свою очередь партнеры по сотрудни-

честву Юг-Юг будут и впредь расширять доступ к информации о сфере охвата, 

результатах и воздействии их мер в области развития, разработанных в рамках 

всех процедур, согласно методологиям, задуманным развивающимися страна-

ми, которые наилучшим образом учитывают их особые черты.  

 

  Содействие переходу к устойчивости нестабильных и затронутых 

конфликтами государств 
 

19. Мы подтверждаем приоритетный и неотложный характер поддержки не-

стабильным и затронутым конфликтами государств на этапе их перехода от не-

стабильности в направлении стабилизации и центральное значение мира для 

устойчивого развития, в том числе в контексте повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года. Те из нас, кто одобрили «новый курс», совмест-

но разработанный в рамках международного диалога по вопросам мирострои-

тельства и государственного строительства и Группы 7+, будут и впредь в пол-

ном объеме выполнять наши согласованные обязательства, и с этой целью мы 

установим комплекс четких критериев и разработаем конкретные планы для 

осуществления сотрудничества, обеспечив выполнение принципов как “Focus”, 

так и “Trust” новой программы действий. Все вместе мы обязуемся решать 

сложные проблемы для повышения эффективности и результативности офици-

альной помощи в целях развития, направляемой наиболее бедным нестабиль-

ным государствам. Кроме того, мы удвоим наши усилия, направленные на 

обеспечение того, чтобы сотрудничество в области развития было направлено 

на укрепление стабильности и устранение способствующих нестабильности 

факторов, выявленных на страновом уровне. Мы признаем, что для таких уси-

лий потребуется дополнительная поддержка в областях, определенных в каче-

стве приоритетных в рамках целей в области миростроительства и государ-

ственного строительства по итогам учитывающих конкретный контекст оце-

нок, отражающих, в том числе, мнения общин и гражданского общества. 

 

 II.В. Мобилизация внутренних ресурсов 
 

20. Мы признаем наличие чрезвычайно сложной задачи, заключающейся в 

обеспечении адекватной мобилизации публичных и частных внутренних ре-

сурсов в поддержку развития, как это подчеркивается в Монтеррейском кон-

сенсусе. Необходима адекватная мобилизация государственных поступлений 

для прямого финансирования и эффективного использования частных средств 

на цели инвестиций в государственные службы и системы социальной защиты, 

институционального развития и развития человеческого потенциала, основной 

инфраструктуры и обеспечения мощного и всеохватного экономического роста. 

21. Мы обязуемся поддерживать процесс укрепления систем налогообложе-

ния на основе расширения налоговой базы и прогрессивной структуры, которая 

является справедливой и равной с учетом международных стандартов в обла-

сти благого управления системой налогообложения. Мы подтверждаем нашу 
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приверженность делу борьбы с коррупцией, отмыванием денег и незаконными 

финансовыми потоками, включая возвращение похищенных активов и активи-

зацию осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции и других соглашений, участниками которых мы являемся, таких как 

Конвенция ОЭСР о борьбе с дачей взяток иностранным государственным 

должностным лицам при осуществлении международных деловых операций. 

Мы также приветствуем проект Группы 20 ОЭСР по вопросу о сужении нало-

говой базы и переводе прибылей. Кроме того, мы признаем и продолжаем под-

держивать усилия, предпринимаемые странами, Комитетом Организации Объ-

единенных Наций по международному сотрудничеству в налоговых вопросах, 

а также многосторонними и двусторонними учреждениями и направленные на 

активизацию международного сотрудничества и обмен информацией между 

странами по налоговым вопросам и обеспечение экспертной, технической по-

мощи и помощи в создании потенциала в сфере финансовых вопросов с учетом 

потребностей развивающихся стран. 

22. Укрепление и развитие всеохватного внутреннего финансового сектора, 

обеспечение недорогостоящего доступа малых и средних предприятий, физи-

ческих лиц и домашних хозяйств ко всему диапазону и средствам финансовых 

служб, сокращение расходов на финансовые переводы трудящихся-мигрантов, 

перевод физических лиц и компаний в формальный сектор экономики, разви-

тие инновационных финансовых инструментов, а также стабильное управление 

природными ресурсами и предприятиями добывающего сектора также являют-

ся ключевыми элементами для поддержки всеохватного экономического роста 

и мобилизации и ориентации внутренних ресурсов на цели развития, и мы обя-

зуемся оказывать активную поддержку согласно национальным приоритетам. 

Приоритетное значение в рамках сотрудничества партнеров в области развития 

может также придаваться новаторским внутренним механизмам и процедурам 

частного сектора, таким как специальные инфраструктурные фонды, фонды 

суверенного богатства и стабилизационные фонды, а также укреплению наци-

ональных, региональных фондовых бирж.  

 

 II.С. Страны со средним уровнем доходов 
 

23. Классификация стран со средним уровнем доходов производится на осно-

ве показателя — доход на душу населения, — который ограничен по своей 

сфере охвата и не отражает все разнообразие и сложность проблем в области 

развития, с которыми сталкиваются эти страны, таких как нищета, неравен-

ство, подверженность экономическим потрясениям, изменение климата и сти-

хийные бедствия, а также отсутствие новаторских подходов и конкурентоспо-

собности в динамических экономических секторах, риск попасть в «ловушку 

среднего дохода» и институциональные слабые стороны. На страны со средним 

уровнем доходов приходится наибольшее число людей в мире, проживающих в 

условиях нищеты. Глобальное сотрудничество в области развития не будет эф-

фективным, если поддержка этим странам будет прекращена.  

24. Мы признаем необходимость выработки методологий для лучшего учета 

сложных и различных реалий стран со средним уровнем доходов и разработки 

на более совершенной основе гибких, целенаправленных и дифференцирован-

ных стратегий по вопросам эффективного продвижения сотрудничества в сфе-

ре развития со странами со средним уровнем доходов на основе их конкретных 

страновых ситуаций и соответствующих секторальных и региональных воз-
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можностей, в том числе через посредство новаторских финансовых механиз-

мов, выделения займов и осуществления технического сотрудничества, а также 

в случае необходимости предоставления субсидий и оказания официальной 

помощи в целях развития тем странам, которые по-прежнему нуждаются в ней, 

особенно входящие в категорию стран с более низким-средним уровнем дохо-

да, и мы приветствуем конкретные предложения со стороны всех действующих 

лиц для решения этой сложной задачи. 

25. Мы подчеркиваем, что поддержка стран со средним уровнем дохода не 

должна оказываться за счет поддержки, оказываемой другим категориям стран, 

таким как наименее развитые страны, малые островные развивающиеся госу-

дарства, а также другие страны с низким уровнем доходов в Африке и других 

регионах. Эти страны нуждаются в постоянной поддержке для устранения 

структурных недостатков в области инфраструктуры, людского потенциала, 

уязвимости к спадам экономики и ограничений в сфере институционального 

потенциала для обеспечения устойчивого развития. Кроме того, мы подчерки-

ваем необходимость изучения вопроса о путях и средствах поддержки плавно-

го перехода стран с категории стран с низким уровнем доходов к категории 

стран с более высоким уровнем доходов для обеспечения того, чтобы реальные 

корректировки льготных режимов и других инструментов в области сотрудни-

чества в сфере развития не подрывали успехи в сфере развития, достигнутые 

этими странами. 

26. В то время как мы признаем растущую важность стран со средним уров-

нем доходов в рамках глобальной экономики и при решении глобальных реги-

ональных и трансграничных сложных проблем, мы признаем важную роль, ко-

торую некоторые страны со средним уровнем доходов играют в качестве сто-

рон, обеспечивающих выгоды и получающих выгоды от сотрудничества в об-

ласти развития, и подчеркиваем важность укрепления их ценной роли в рамках 

сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества. 

 

 II.D. Сотрудничество Юг-Юг, трехстороннее сотрудничество и обмен знаниями 
 

27. Южные партнеры во все большей степени участвуют в обмене опытом в 

сфере развития и в сотрудничестве с другими развивающимися странами, осо-

бенно по линии инфраструктурного и экономического развития, публичных 

служб и социальной защиты, обеспечения жизнеспособности, обмена знания-

ми, а также инициатив в области регионального сотрудничества и интеграции. 

Мы приветствуем позитивное воздействие этих ценных усилий в области со-

трудничества и призываем их расширять и активизировать в партнерстве со 

всеми действующими в области развития лицами, признавая при этом, что со-

трудничество Север-Юг по-прежнему является одной из главных форм между-

народного сотрудничества в сфере развития и что сотрудничество Юг-Юг не 

подменяет, а дополняет сотрудничество Север-Юг. В этом контексте мы под-

держиваем инициативы, предпринимаемые южными партнерами для углубле-

ния понимания характера и механизмов сотрудничества Юг-Юг и путей и 

средств усиления его воздействия в сфере развития, а также его потенциально-

го взаимодействия с усилиями с другими партнерами и механизмами, сотруд-

ничающими в сфере развития. 

28. Трехстороннее сотрудничество является одним из новаторских путей 

налаживания инклюзивного партнерства, которое ставит во главу угла в его 
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процессе роль и желание стран-получателей помощи и открывает возможность 

сведения воедино различного и богатого опыта, извлеченных уроков и различ-

ных активов северных и южных партнеров, а также многосторонних, регио-

нальных и двусторонних структур в сфере развития и финансовых институтов 

благодаря максимальному использованию в рамках получающих хорошую 

поддержку планов сотрудничества, применению эффективных и осуществляе-

мых на местном уровне решений, которые являются надлежащими в конкрет-

ных страновых контекстах. Мы поощряем выдвижение и расширение инициа-

тив в области трехстороннего сотрудничества как на стратегическом уровне, 

так и на уровне проектов, которые оптимально используют соответствующие 

преимущества и взаимодополняющие сильные стороны всех соответствующих 

партнеров по процессу развития с учетом приоритетов и стратегий, разрабо-

танных странами-получателями помощи. 

29. Мы признаем важность осуществляемого под страновым руководством 

обмена знаниями для целей повышения степени эффективности развития, осо-

бенно с учетом его ценного вклада в укрепление национального и местного по-

тенциалов. Обмен знаниями может быть сопряжен с подходами в сфере со-

трудничества Север-Юг, Юг-Север, Юг-Юг и трехстороннего и регионального 

сотрудничества, включая задействование публичных и частных заинтересован-

ных сторон и ценную поддержку многосторонних организаций. Мы поддержи-

ваем развитие систем обмена знаниями, коллегиального обучения и координа-

ции деятельности между всеми партнерами в сфере развития. В этом контексте 

мы поддерживаем активное содействие добровольной передаче технологии на 

взаимосогласованных условиях, а также активизацию процесса создания по-

тенциала в поддержку усилий развивающихся стран, направленных на решение 

сложных проблем в сфере инклюзивного и устойчивого развития. 

30. Как было согласовано на состоявшемся 10–12 июля 2012 года в Бали, Ин-

донезия, совещании высокого уровня по теме «К созданию национальных цен-

тров знаний» — это то, что мы будем активизировать процесс наращивания 

обмена знаниями и взаимного просвещения через посредство центров знаний 

благодаря укреплению потенциала страновых институтов по систематическому 

участию в ориентированном на достижение конкретных результатов обмене 

знаниями на внутригосударственном и международном уровнях. В будущем 

ожидается, что эта инициатива позволит пропагандировать больше страновых 

процессов обмена знаниями и что для этого важная возможность откроется во 

время следующего совещания высокого уровня по вопросу национальных цен-

тров знаний, которое состоится в Сеуле 23–26 июня 2014 года. 

 

 II.E. Предпринимательский сектор как один из партнеров в процессе развития 
 

31. Мы признаем важный вклад предпринимательского сектора в дело борьбы 

с ликвидацией нищеты и обеспечения стабильности посредством мощного и 

инклюзивного экономического роста, обеспечения благосостояния и достой-

ных рабочих мест, предпринимательства, производительности и инноваций, 

обмена знаниями и передачи технологии, а также расширения доступа к това-

рам и услугам для всех. В этом контексте мы подчеркиваем чрезвычайно важ-

ное значение содействия созданию благоприятных предпринимательских усло-

вий, способствующих инклюзивному и устойчивому развитию в соответствии 

с национальными рамками в сфере публичной политики и нормативной базой. 

Мы также признаем важность ответственности частного сектора. 
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32. Мы приветствуем усилия, предпринятые для укрепления и создания 

платформ и центров для инклюзивного и структурированного диалога с уча-

стием многих действующих лиц по широкому кругу вопросов, касающихся 

партнерских отношений между публичным и частным секторами, включая 

профсоюзы и организации гражданского общества, в целях более эффективно-

го согласования задач предпринимательского сектора и задач в области разви-

тия посредством активизации общих хозяйственных связей наряду с расшире-

нием производственно-сбытовых цепочек, устойчивых моделей потребления и 

производства, а также корпоративной, социальной и экологической ответ-

ственности. Мы хотели бы изучить результаты и воздействие в сфере развития 

этих усилий, а также действовать сообща в рамках принятых в связи с ними 

последующих мер. 

33. Мы признаем центральную роль публичной политики в деле поощрения 

развития, которое реагирует на конкретные условия и приоритеты развиваю-

щихся стран, и в этом контексте мы поддерживаем развитие новаторских фи-

нансовых механизмов публичного и частного секторов, которые в надлежащей 

степени разделяют инвестиционные риски, максимизируют воздействие эко-

номического, социального и экологического развития наряду с финансовыми 

доходами и расширяют предпринимательский сектор, повышают степень фи-

нансовой включенности и прибавочную стоимость. Мы также поддерживаем 

дальнейшие усилия, направленные на увеличение объема частного финансиро-

вания на цели развития в партнерстве со всеми действующими лицами в стра-

тегических секторах с учетом национальных приоритетов.  

34. Малые и средние предприятия играют чрезвычайно важную роль в обе с-

печении инклюзивного экономического роста, создании достойных рабочих 

мест и расширении доступа бедных к финансовым ресурсам, товарам и услу-

гам во всех странах. Мы особо подчеркиваем необходимость всемерной под-

держки этих предприятий и усиления их воздействия на процесс развития, в 

том числе благодаря созданию адекватных рамочных условий, укреплению фи-

нансового участия и технического сотрудничества, а также созданию потенци-

ала. Рост внутреннего частного сектора имеет ключевое значение для устойчи-

вых экономических преобразований и требует больших глобальных инвести-

ций. 

 

 

 III. Рабочие механизмы и формирующаяся роль Глобального 

партнерства за эффективное сотрудничество в целях развития 
 

 

35. Каждые два года мы будем созывать совещание высокого уровня Глобаль-

ного партнерства для отслеживания достигнутого прогресса и выявления путей 

и средств дальнейшего продвижения эффективного сотрудничества в области 

развития. Мы приветствуем предложения, которые были выдвинуты в связи с 

приемом следующего совещания высокого уровня, и обращаемся к Руководя-

щему комитету с просьбой завершить обсуждение этих предложений заблаго-

временно до следующего совещания. 

36. Мы будем осуществлять далее наш процесс под руководством Руководя-

щего комитета, который отчитывается и представляет различные группы и от-

ражает многосторонний и ориентированный на достижение конкретных ре-

зультатов характер Глобального партнерства. Руководящий комитет и впредь 
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будет собираться на регулярной основе. Мы выражаем признательность вы-

шедшим в отставку членам Руководящего комитета и поздравляем с избранием 

сопредседателями министра внешней торговли и развития сотрудничества Ни-

дерландов и министра иностранных дел Мексики. Мы также приветствуем ре-

шение присутствующих министров африканских стран рекомендовать для два-

дцать третьей очередной сессии саммита Африканского союза, которая состо-

ится в июне 2014 года, преемника из Африки на должность сопредседателя от 

развивающихся стран. В добавлении 1 содержится информация о новом соста-

ве Руководящего комитета. 

37. Мы высоко оцениваем инициативу Республики Корея принять у себя еже-

годный семинар для подведения итогов и для того, чтобы собрать вместе парт-

неров для рассмотрения вопроса об осуществлении пусанских обязательств на 

страновом уровне, с тем чтобы содействовать укреплению основанного на кон-

кретных данных глобального политического диалога высокого уровня и приня-

тию обязательств относительно эффективного сотрудничества в сфере разви-

тия. Мы поддерживаем призывы о проведении «информационной революции» 

для целей устойчивого развития, с тем чтобы создать потенциал в сфере сбора 

качественных данных и проведения статистического анализа для отслеживания 

прогресса и оценки воздействия. 

38. Мы согласились провести всеобъемлющий обзор глобальных механизмов 

мониторинга и отчетности в отношении выполнения пусанских обязательств в 

конце 2015 года или начале 2016 года для оценки путей и средств их постоян-

ного совершенствования и степени их актуальности по отношению к будущей 

повестке дня в области развития на период после 2015 года. 

39. Мы выражаем признательность Программе развития Организации Объ-

единенных Наций и ОЭСР за их поддержку Глобального партнерства и предла-

гаем им продолжать содействовать его эффективному функционированию. Мы 

будем также изучать пути и средства активизации сотрудничества с региональ-

ными организациями и платформами в целях повышения их вклада в дело 

обеспечения эффективного сотрудничества в сфере развития. 

40. Вместе мы обязуемся обеспечить, чтобы Глобальное партнерство 

по-прежнему играло конструктивную и ориентированную на принятие кон-

кретных мер роль в международном сотрудничестве в целях развития сейчас и 

после того, как будут согласованы рамки на период после 2015 года. С этой це-

лью мы возложили на Руководящий комитет ответственность за представление 

текста и итоговых документов этого первого совещания высокого уровня Гло-

бального партнерства в качестве материалов для всех пересекающихся меж-

правительственных и многосторонних процессов, включая Форум по сотруд-

ничеству в целях развития, Международную конференцию по малым остров-

ным развивающимся государствам, Международную конференцию по финан-

сированию развития и дискуссии в Организации Объединенных Наций, посвя-

щенные разработке повестки дня в области развития на период после 

2015 года. 
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Добавление 1 
 

  Добровольные инициативы 
 

  (Проект по состоянию на 16 апреля 2014 года) 
 

 В настоящем добавлении содержится информация о целом ряде добро-

вольных инициатив нескольких стран и организаций. Только эти страны, орга-

низации и другие действующие лица, которые перечислены как структуры, 

оказывающие помощь/участники в реализации этих инициатив, в настоящее 

время готовы их осуществлять. Дальнейшие проявления поддержки любой из 

этих инициатив будут приветствоваться в любое время, либо во время, либо 

после завершения проведения в совещании высокого уровня Глобального 

партнерства за эффективное сотрудничество в целях развития в Мехико 15 и 

16 апреля 2014 года. В этом качестве настоящее добавление по-прежнему явля-

ется «живым» документом. 

 

 1. Активная поддержка инициативы «Налоговые инспекторы без границ» 
 

 Бельгия, Франция, Целевая группа Организации экономического сотруд-

ничества и развития по вопросам налогообложения и развития, Нидерланды, 

Соединенное Королевство приветствуют начало осуществления инициативы 

«Налоговые инспекторы без границ» и согласны определить и предоставить 

экспертов из числа налоговых ревизоров для удовлетворения конкретных по-

требностей развивающихся стран в плане создания аудиторского потенциала к 

началу 2015 года. 

Контактная информация: TaxandDevelopment@oecd.org. 

 

 2. Африканская платформа содействия повышению эффективности процесса 

развития 
 

 Признавая, что политические обязательства в области развития могут 

быть переведены в плоскость конкретных преобразований только тогда, когда 

они будут реализованы в виде конкретных действий, Африканский континент, 

руководствуясь Африканской платформой содействия повышению эффектив-

ности процесса развития Комиссии Африканского союза/Нового партнерства в 

интересах развития Африки, разработал Африканский план действий по обе с-

печению эффективности процесса развития. План действий основывается на 

приоритетах континента в сфере развития, которые сформулированы в повест-

ке дня Африканского союза на период 2063 года, повестке дня НЕПАД, Афри-

канском консенсусе и документе с изложением позиции 2011 года по вопросу о 

повышении эффективности процесса развития, а также Африканской общей 

позиции в отношении повестки дня в области развития на период после 

2015 года и в ходе региональных и континентальных консультаций, проведен-

ных в рамках подготовки к совещанию высокого уровня Глобального партнер-

ства за эффективное сотрудничество в целях развития. В плане действий изла-

гается общее видение по таким вопросам, как использование эффективного со-

трудничества в сфере развития для продвижения финансирования африканско-

го развития; сотрудничество Юг-Юг и региональная интеграция; и инклюзив-

ная экономическая трансформация. Этот план действий содержит в себе поло-

жения о практических мерах в отношении таких приоритетов, как мобилизация 

внутренних ресурсов, сотрудничество Юг-Юг, частный сектор и дальнейшее 
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осуществление пусанских обязательств на страновом уровне с акцентом на 

стандарты взаимной ответственности для Африки в качестве основы механиз-

мов подотчетности в отношениях с партнерами на базе внутренних систем и 

процессов в сфере подотчетности. 

Контактное лицо для получения дополнительной информации: 

florencen@nepad.org. 

 

 3. Дополнительные усилия, касающиеся Международной инициативы 

по обеспечению транспарентности помощи 
 

 Члены этой инициативы предлагают следующее: 

 • Тем странам, которые одобрили Пусанский документ, следует активизи-

ровать усилия, направленные на внедрение общего стандарта в отноше-

нии публикации в электронной форме своевременной, всеобъемлющей и 

перспективной информации относительно сотрудничества в сфере разви-

тия к декабрю 2015 года. 

 • Аналогичным образом, другие члены Глобального партнерства за эффек-

тивное сотрудничество в целях развития, включая те стороны, которые 

участвуют в сотрудничестве по линии Юг-Юг, организации гражданского 

общества и представителей частного сектора, должны в добровольном 

порядке принять меры, направленные на повышение степени транспа-

рентности и сотрудничества в сфере развития и финансирования в целях 

развития. 

 • Развивающимся странам и участникам процесса сотрудничества в сфере 

развития следует действовать сообща для содействия более широкому ис-

пользованию данных посредством обеспечения достаточного охвата и ка-

чества публикуемых данных для достижения прогресса в отношении ав-

томатического обмена данными на страновом уровне и укрепления потен-

циала тех, кто управляет данными и пользуется ими. 

 • В начале 2015 года следует провести краткую оценку прогресса для под-

держки участников в определении дальнейших мер, необходимых для со-

блюдения их обязательств к сроку, намеченному на декабрь 2015 года. 

Контактная информация: secretariat@iatistandard.org.  

 

 4. Предпринимательские центры 
 

 Соединенное Королевство, Швеция и Нидерланды поддерживают созда-

ние новых «предпринимательских центров» в развивающихся странах, где бы 

встречались представители предпринимательских кругов, национальных пра-

вительств, доноров и гражданского общества для согласования практических 

шагов в поддержку инвестиций частного сектора. Центры уже создаются в Мо-

замбике, Замбии и Колумбии, и мы будем изучать возможность создания новых 

центров в Нигерии и Кении. 

Контактное лицо: Tim Stern (T-Stern@dfid.qov.uk). 
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 5. Программа работы предпринимательского сектора 
 

 Партнерская инициатива и Соединенное Королевство совместно разраба-

тывают программу действий для привлечения предпринимательского сектора в 

качестве одного из основных партнеров в процессе развития. После широких 

консультаций с развивающимися странами, учреждениями по вопросам оказа-

ния помощи и предпринимательскими кругами во всем мире эти участники 

разработали программу для взаимодействия с частным сектором, где излагают-

ся практические меры, которые правительство и предпринимательские круги 

могли бы предпринять для налаживания более эффективных партнерских от-

ношений и привлечения большего объема инвестиций в экономику развиваю-

щихся стран. 

Контактное лицо: Tim Stern (T-Stern@dfid.qov.uk). 

 

 6. Текущая кампания гражданского общества в поддержку программы 

эффективного развития 
 

 Партнерство организаций гражданского общества за эффективное разви-

тие запустило в действие трехлетнюю программу под названием «Текущая 

кампания гражданского общества в поддержку эффективного развития» — 

инициатива, которая предпринята при финансовой поддержке Канады, Ирлан-

дии и Швеции по линии Департамента по вопросам внешней политики, тор-

говли и развития, организации «АйришЭйд» и Шведского агентства по между-

народному развитию (СИДА). Программа направлена на достижение следую-

щих результатов к концу 2016 года: 

 • обеспечение организациями гражданского общества по меньшей мере в 

50 странах своих прав в действующих при участии многих субъектов 

структурах в области разработки политики в сфере развития;  

 • повышение организациями гражданского общества по меньшей мере в 

50 странах степени эффективности своей деятельности путем поощрения 

и соблюдения Стамбульских принципов; 

 • обеспечение непосредственного влияния на политику в сфере глобального 

развития и сотрудничества в области развития, позиций организаций 

гражданского общества в поддержку прав человека, демократической от-

ветственности и инклюзивных партнерств; 

 • организация субрегионального, регионального и глобального политиче-

ского диалога с участием многих действующих лиц, направленного на 

продвижение международных стандартов для создания благоприятных 

условий для организаций гражданского общества. 

Дополнительная информация имеется на: www.csopartnership.org. Контактное 

лицо: Roberto Pinauin (rpinauin@iboninternational.org). 

 

 7. Взаимодействие в целях активизации при руководящей роли гражданского 

общества сотрудничества по линии Юг-Юг посредством обмена данными и 

опытом 
 

 Общество за совместные научные исследования в Азии (ПРИА), органи-

зация «Научно-исследовательский и политический центр по вопросам сотруд-

ничества по линии Юг-Юг» и Институт по исследованию проблем в области 



A/68/944 

E/2014/89 
 

 

16/30 14-57054 

 

развития обязуются продолжать сотрудничество с гражданским обществом и 

научными кругами по вопросу об осуществляемом под руководством организа-

ций гражданского общества сотрудничестве по линии Юг-Юг (первоначальные 

выводы по его итогам были озвучены на совещании Глобального партнерства), 

с тем чтобы представить конкретные предложения к следующему совещанию. 

Мы обязуемся содействовать дискуссиям с организациями гражданского обще-

ства, общественными движениями, научно-исследовательскими институтами и 

другими заинтересованными сторонами по таким вопросам, как лучше всего 

осуществлять при руководящей роли организаций гражданского общества со-

трудничество по линии Юг-Юг посредством интерактивного обмена опытом и 

предложениями в сети на форуме, посвященном организациям гражданского 

общества/сотрудничеству Юг-Юг. Мы обязуемся продолжать диалоги как в ре-

жиме онлайн, так и внутри стран посредством текущих встреч в поддержку се-

ти «мозговых центров» стран Юга для укрепления доказательной базы по во-

просам сотрудничества Юг-Юг и рабочих групп Партнерства организаций 

гражданского общества за эффективное развитие для повышения степени 

осведомленности о вкладе деятельности организаций гражданского общества в 

дело развития сотрудничества в области развития и о роли организаций граж-

данского общества стран Юга в качестве одного из самостоятельных действу-

ющих лиц в сфере развития и создания благоприятных условий для деятельно-

сти организаций гражданского общества в рамках сотрудничества по линии 

Юг-Юг. 

Дополнительная информация имеется на: http://cso-ssc.org;  

http://cso-ssc.org/forum/#/20140415/mexico-focus-session-debate-2-3852100/. 

Контактная информация: info@cso-ssc.org. 

 

 8. Обязательство увеличить объем помощи на решение связанных 

с налогообложением вопросов и усовершенствовать методы  

определения помощи, выделяемой на развитие системы налогообложения 
 

 Австралия и Целевая группа ОЭСР по вопросам налогообложения и раз-

вития обязуется увеличить объем своей помощи для решения налоговых во-

просов к следующему совещанию высокого уровня Глобального партнерства, 

признавая, что умеренное увеличение объема помощи, выделяемой на развитие 

налоговых систем, будет согласовываться с важностью повестки дня в области 

налогообложения и развития. Целевая группа по вопросам налогообложения и 

развития также обязуется усовершенствовать методы для определения и учета 

той помощи, которая выделяется специально на цели решения налоговых во-

просов. 

Контактная информация: ОЭСР (TaxandDevelopment@oecd.org).  

 

 9. Обязательство проводить анализ рисков в связи с незаконными 

финансовыми потоками 
 

 Бельгия, Нидерланды, Целевая группа ОЭСР по вопросам налогообложе-

ния и развития и Всемирный банк обязуются разработать инструмент для 

надлежащих оценок рисков в развивающихся странах к следующему совеща-

ния высокого уровня Глобального партнерства, которое поможет странам про-

изводить оценку наличия одного или другого вида экономических преступле-

ний и определять надлежащие меры реагирования, нацеленные на приоритет-
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ные области. Они также обязуются докладывать о своих собственных мерах на 

местном уровне для перекрытия незаконных финансовых потоков из развива-

ющихся стран. 

Контактные лица и информация: ОЭСР (TaxandDevelopment@oecd.org); 

Всемирный банк (Kuntay Celik (kcelik@worldbank.org)); и Emile Willebois 

(evanderdoes@worldbank.org). 

 

 10. Национальные диалоги по вопросу об использовании и укреплении 

местных систем 
 

 Платформа для эффективных институтов приступает к проведению наци-

ональных диалогов для использования и укрепления местных систем, что со-

пряжено с мерами на страновом уровне под руководством стран-партнеров, 

направленными на более активное задействование страновых систем и совер-

шенствование интеграции помощи в рамках бюджетного цикла. В частности, 

эта инициатива будет предусматривать следующее: 

 • определение местных систем в стране и достижение общего понимания 

между местными донорами и странами относительно приоритетных 

национальных систем, а также определений правил для использования 

национальных систем и учета помощи в национальных бюджетах; 

 • выявление нынешних возможностей и ограничений в плане укрепления и 

использования страновых систем и учет помощи в процессе составления 

национальных бюджетов; 

 • определение совместных следующих мер правительства и доноров, 

направленных на достижение прогресса в деле укрепления и использова-

ния страновых систем и учета помощи в процессе составления нацио-

нальных бюджетов. 

Первый экспериментальный проект в рамках этой инициативы начнет осу-

ществляться в течение 2014 года.  

Дополнительная информация имеется на: Effective Institutions Platform 

(http://www.effectiveinstitutions.org/); CABRI (http://www.cabri-sbo.org/en/about-

us). Контактное лицо: Steve Pierce, USAID (spierce@usaid.gov). 

 

 11. Осуществляемый на страновом уровне переход в направлении обеспечения 

жизнеспособности и устойчивого развития  
 

 Группа 7+ подтверждает важность осуществляемого на страновом уровне 

и под страновым руководством перехода в направлении обеспечения жизне-

способности и поэтому с удовлетворением отмечает свою инициативу в отно-

шении осуществляемых под национальным руководством оценок степени не-

стабильности. До настоящего времени страны, входящие в состав Группы 7+, 

провели оценку степени нестабильности, а другие страны намерены сделать 

это. Оценка степени нестабильности в рамках «нового курса» — это процесс, 

который позволяет проводить конструктивный и перспективный диалог между 

различными национальными действующими лицами (правительство и граж-

данское общество) для целей установления приоритетов в области мирострои-

тельства и государственного строительства, которые лежат в основе стратегии 

национального развития. Для согласования связанных с развитием усилий с 
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национальными приоритетами и повышения степени координации страна-

получатель помощи и ее партнеры по процессу развития согласовывают текст 

компакта в качестве кратко- среднесрочного механизма для целей возглавляе-

мого на страновом уровне процесса перехода. 

Дополнительная информация имеется на: www.g7plus.org. 

 

 12. Рамки и руководящие принципы для установления благоприятных условий 

и для организаций гражданского общества  
 

 Многосторонняя целевая группа по вопросу о повышении эффективности 

деятельности организаций гражданского общества и создания для этого благо-

приятных условий будет стремиться к созданию благоприятной среды, а также 

комплекса принципов деятельности организаций гражданского общества в со-

ответствии с международными соглашениями о правах человека для укрепле-

ния «показателя 2» Глобального партнерства и продвижения на демократиче-

ской основе ответственности в рамках процессов развития ко времени прове-

дения следующего совещания высокого уровня. Другим членам Глобального 

партнерства предлагается присоединиться к этой инициативе. 

Дополнительная информация имеется на: taskteamcso.com. Контактные лица: 

Jacqueline Wood, task force secretariat (woodjacqueline@hotmail.com); Brian 

Tomlinson task force co-chair (brian.t.tomlinson@gmail.com). 

 

 13. Облигации программы «Воздействие на процесс развития» 
 

 Соединенное Королевство заявило о том, что оно возобновляет поддерж-

ку облигаций программы «Воздействие на процесс развития», в рамках кото-

рой инвесторы получают выплаты на основе достигнутых результатов, и эта 

программа может стимулировать столь необходимые инвестиции в экономику 

развивающихся стран. Эта деятельность позволит свести вместе инвесторов, 

правительства и агентства по оказанию помощи для выработки концепций но-

вых инвестиций и создания новой онлайновой «открытой» информационной 

платформы для обмена информацией о достигнутых результатах для стимули-

рования дальнейших инвестиций. Соединенное Королевство выделяет также 

1,5 млн. фунтов стерлингов на осуществление первых шагов по размещению 

облигационного займа содействия развитию для борьбы с сонной болезнью в 

Уганде — заболеванием, которое вызывает снижение производительности жи-

вотноводства в Африке и обходится с точки зрения издержек в 1–4 млрд. фун-

тов стерлингов в год. Этот весьма новый инструмент впервые будет использо-

ваться в развивающейся стране. 

Контактное лицо: Tim Stern (T-Stern@dfid.gov.uk). 

 

 14. Разработка национальных «дорожных карт» для местных и региональных 

органов самоуправления 
 

 Организация «Объединенные города и местные органы самоуправления» 

и Форум региональных органов самоуправления и глобальных ассоциаций ре-

гионов ставят перед собой задачу способствовать разработке к 2016 году в кон-

тексте национального диалога, первоначально в порядке эксперимента для 

10 стран, ряда «дорожных карт», имеющих целью повысить вклад местных и 

региональных органов самоуправления в выполнение обязательств, согласо-
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ванных на четвертом Форуме по повышению эффективности внешней помощи, 

который состоялся в Пусане, Республика Корея. К 2018 году Организация 

«Объединенные города и местные органы самоуправления» и Форум регио-

нальных органов самоуправления и глобальных ассоциаций регионов также 

рассчитывают, что смогут подготовить «дорожные карты» еще для 

25–30 стран. 

Контактные лица: Edgardo Bilsky, UCLG (e.bilsky@uclg.org), Carles Llorens, 

RU-FOGAR (carlesllorensvila@gmail.com). 

 

 15. Ресурсный центр дипломатии в поддержку повышения эффективности 

регионального развития в восточном и южном регионах Африки и бассейне 

Индийского океана 
 

 Межправительственный орган по вопросам развития и Межрегиональный 

координационный комитет привержены делу дальнейшего концептуального 

оформления и реализации идеи создания Ресурсного центра дипломатии в под-

держку повышения эффективности регионального развития в восточном и юж-

ном регионах Африки и бассейне Индийского океана, признавая необходи-

мость расширения и усиления потенциала региональных организаций в обла-

сти контроля за сотрудничеством в интересах развития и определения его 

направленности в различных регионах. Ожидаемые результаты состоят в сле-

дующем: 

 • обеспечение форума в целях оказания содействия и координации дей-

ствий региональных организаций восточного и южного регионов Африки 

и бассейна Индийского океана в выполнении их соответствующих про-

грамм регионального сотрудничества и интеграции в рамках Африканской 

континентальной интеграционной повестки дня; 

 • обеспечение поддержки и координации действий партнерств в удовлетво-

рении коллективных общерегиональных потребностей в регионе восточ-

ного и южного регионов Африки и бассейна Индийского океана в контек-

сте сотрудничества Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества; 

 • обеспечение руководящей и консультативной поддержки и содействия в 

укреплении потенциала региональным организациям восточного и южно-

го регионов Африки и бассейна Индийского океана и их партнерам по 

проблематике связи между интеграционными обязательствами и их реа-

лизацией на национальном уровне, в том числе по вопросам, касающимся 

понимания и использования инновационных методов финансирования в  

целях расширения регионального сотрудничества и интеграции; 

 • поддержка в создании потенциала региона восточного и южного регионов 

Африки и бассейна Индийского океана в области анализа политической 

экономии в контексте формулирования согласованных подходов к реше-

нию ключевых вопросов, актуальных для интеграционных повесток дня; 

 • совершенствование и поддержка в формировании навыков региональной 

дипломатии и способов коллективного лоббирования.  

Контактное лицо: Vikramdityasing Bissoonauthsing 

(coordinator.ircc@gmail.com). 
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 16. Утверждение Принципов международного сотрудничества в области 

поддержки развивающихся стран в вопросах формирования доходов 
 

 Австралия, Бельгия, Германия, Соединенное Королевство, Франция и Це-

левая группа ОЭСР по вопросам налогообложения и развития и Всемирный 

банк утверждают Принципы международного сотрудничества в области под-

держки развивающихся стран в вопросах формирования доходов с целью обе с-

печить, чтобы для успеха налоговой реформы программы поддержки разраба-

тывались с учетом экономических, структурных, культурных и политических 

условий в стране. Они соглашаются с тем, что они могут сформировать неко-

торые партнерства с развивающимися странами для проведения, опираясь на 

эти Принципы, самостоятельных оценок их поддержки в вопросах налогооб-

ложения, с тем чтобы представить доклад на следующем совещании Глобаль-

ного партнерства за эффективное сотрудничество в целях развития.  

Контактная информация: TaxandDevelopment@oecd.org. 

 

 17. Совместное составление программ Европейского союза: оказание 

содействия  в учете фактора многообразия 
 

 Европейский союз подчеркивает важность совместного составления про-

грамм Европейского союза в процессе перехода к совместному многолетнему 

стратегическому планированию страновых программ помощи в сотрудничестве 

со странами-партнерами и другими заинтересованными участниками процесса 

развития. Участники этой инициативы соглашаются способствовать нацио-

нальной ответственности и лидерству стран-партнеров в контексте процессов 

совместного составления программ, в частности путем: 

 • включения в процессы совместного составления программ новых стран-

партнеров и других партнеров по процессу развития, с тем чтобы внед-

рить процессы совместного составления программ в 40 или более стра-

нах-партнерах к 2017 году; 

 • издания руководящих указаний Европейского союза к концу 2014 года и 

проведения региональных семинаров по совместному составлению про-

грамм в пяти регионах к середине 2015 года. 

 Будет также проделана дальнейшая работа по содействию закреплению и 

улучшению результатов деятельности в странах и контроле за функционирова-

нием механизмов и поощрению совместной практической реализации и оцен-

ки. 

Дополнительная информация имеется на: http://ec.europa.eu/europeaid/how/ 

ensure-aid­effectiveness/index en.htm. Контактные лица: Mochael Kirosingh, Lino 

Molteni, Jost Kadel, European Commission (EUROPEAID-A2@ec.europa.eu), Alex 

Gerbrandij, Marie-Laure de Bergh, European External Action Service 

(V1-B2@eeas.europa.eu). 

 

 18. Дальнейшие усилия по улучшению условий деятельности гражданского 

общества 
 

 Целевая группа по эффективности деятельности и созданию благоприят-

ных условий для работы организаций гражданского общества обязуется пред-

принимать усилия, направленные на содействие выполнению международных 
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обязательств по усилению принципа демократической ответственности, созда-

нию благоприятной среды для  гражданского общества и повышению эффек-

тивности работы организаций гражданского общества в области развития. Ре-

зультатами этой работы будут директивные документы и справочные материа-

лы, способствующие взаимопониманию. Эта работа будет дополняться целена-

правленным многосторонним сотрудничеством по вопросам политики в целях 

оказания влияния на формирование конкретных процессов глобальной полити-

ки, таких как Глобальное партнерство и повестка дня в области развития на 

период после 2015 года, и мерами по стимулированию активности на страно-

вом уровне. 

Более полная информация имеется на: www.taskteamcso.com. Контактное ли­

цо: David Wubs-Mrozewicz (wubs@iss.ne). 

 

 19. Дальнейшая работа по решению проблемы многообразия и снижения 

фрагментации 
 

 Все сторонники компонента «Решение проблемы многообразия и сниже-

ния фрагментации» предпримут дальнейшие шаги к концу 2015 года, направ-

ленные на содействие глобальному и коллегиальному обучению и поощрению 

и поддержке конкретных действий стран-партнеров и партнеров по развитию, 

включая: 

 • поддержку региональных семинаров коллегиального обучения и стимули-

рование действий на страновом уровне; 

 • сбор и передачу данных о решении проблемы многообразия и снижения 

фрагментации; 

 • пропаганду методов решения проблемы многообразия и снижения фраг-

ментации в глобальных процессах (например, Глобальное партнерство за 

эффективное сотрудничество в целях развития, Фонд капитального разви-

тия Организации Объединенных Наций, ОЭСР/Комитет содействия раз-

витию и Совещание представителей доноров на высоком уровне по мно-

госторонней реформе). 

Дополнительная информация имеется на: www.fragmentation-diversity.org. 

Контактное лицо: Claudia Hiepe, BMZ (info@fragmentation-diversity.org). 

 

 20. Будущая система формирования политики в области международного 

сотрудничества 
 

 Будущая система формирования политики в области международного со-

трудничества, представленная на совещании высокого уровня Глобального 

партнерства в Мехико Центром исследований и формирования политики в об-

ласти сотрудничества по линии Юг-Юг, Китайской сетью исследований про-

блем международного развития, Центром совместных исследований в Азии 

(ПРИА) и Институтом изучения проблем развития (Соединенное Королевство), 

привержена делу взаимного обучения и распространения знаний, взаимодей-

ствию с правительствами и негосударственными участниками в целях содей-

ствия систематизации и распространению имеющихся знаний и совместному 

накоплению знаний об инновациях в области развития при участии стран-

членов Бразилии, Российской Федерации, Индии, Китая и Южной Африки и 

других стран со средним уровнем дохода. Мы будем использовать эти возмож-
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ности для укрепления инфраструктуры знаний в наших странах в отраслевом и 

региональном контексте. С сегодняшнего дня и до следующего совещания на 

высоком уровне мы обязуемся организовывать диалог и вести исследования, 

которые позволят распространять эти знания  среди общественности во всем 

мире, помогая формированию, определению характера и очертаний будущего 

международного сотрудничества, которое может стать основой для процвета-

ния глобального сообщества.  

Дополнительная информация имеется на: http://www.ids.ac.uk/project/future-

international-cooperation­policy-network. Контактное лицо: Jennifer Constantine 

(j.constantine@ids.ac.uk). 

 

 21. Гендерное равенство: выполнение Пусанских обязательств 
 

 В ожидании 20-летнего обзора осуществления Пекинской декларации и 

Платформы действий как кардинального момента в оценке глобального про-

гресса в области гендерного равенства и прав человека Структура Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин («ООН-женщины»), ОЭСР и Партнерство организаций 

гражданского общества за эффективное сотрудничество в целях развития обя-

зуются совместно и с другими сторонами активизировать наши усилия в целях: 

 • поддержки стран, включая развитые страны, с тем чтобы укрепить их си-

стемы отслеживания государственных ассигнований на цели гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин; 

 • побуждения доноров к расширению их поддержки стран-партнеров, 

Структуры «ООН-женщины» и женских организаций, с тем чтобы повы-

сить и контролировать эффективность ответственных учреждений;  

 • углубления всеохватного и демократического многостороннего диалога 

заинтересованных сторон по вопросам гендерного равенства и прав жен-

щин на национальном и региональном уровнях;  

 • увеличения в будущем числа стран-участниц мониторинга достижения 

показателя по гендерному равенству в контексте Пусанских обязательств 

на последующий период. 

Контактное лицо: Zohra Khan (zohra.khan@unwomen.org). 

 

 22. Руководящие принципы эффективного сотрудничества 

с филантропическими организациями 
 

 Глобальная сеть фондов ОЭСР, действующих в интересах развития, в со-

трудничестве с Европейским центром фондов, Фондом «Старз», Программой 

развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и Всемирной инициа-

тивой поддержки грантодателей, а также при поддержке Фонда Рокфеллера, 

разработали комплекс добровольных и необязательных Руководящих принци-

пов эффективного сотрудничества с филантропическими организациями, кото-

рые имеют целью улучшение сотрудничества между  сектором филантропич е-

ской деятельности и другими заинтересованными сторонами в процессе разви-

тия, особенно правительствами, с тем чтобы ускорить глобальные усилия в об-

ласти развития с помощью диалога, обмена данными/знаниями и партнерства. 

Ряд пилотных проектов в странах будет начат в конце 2014 — начале 2015 го-
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дов. Глобальная сеть затем проведет совещание со всеми партнерами, участ-

вующими в оценке результатов и задач и согласует дальнейшие шаги.  

Дополнительная информация имеется на: http://www.starsfoundation.org.uk/ 

resources/guidelines-effective­philanthropic-engagement. Контактное лицо: 

bathvlle.missika@oecd.org. 

 

 23. Актуализация проблемы стран, возможно не получающих помощь 

в необходимом объеме 
 

 Все стороны, поддерживающие структурный блок «Управление многооб-

разием и уменьшение фрагментарности», и ОЭСР/Комитет содействия разви-

тию признают важность решения проблемы стран, которые не получают в до-

статочном объеме помощь. В связи с этим участники этой инициативы к концу 

2015 года предпримут — индивидуально и коллективно — следующие шаги с 

целью: 

 • повысить степень предсказуемости и прозрачности в процессе распреде-

ления помощи; 

 • систематически осуществлять мониторинг на международном уровне в 

отношении стран, которые, как было установлено, возможно не получают 

в достаточном объеме помощь; 

 • углублять знания о подклассе неустойчивых государств, которые, судя по 

всему, не получают в достаточном объеме помощь; 

 • определить конкретные шаги для рассмотрения проблемы стран, не полу-

чающих в достаточном объеме помощь, в контексте решений индивиду-

альных доноров о распределении помощи между странами.  

Дополнительная информация имеется на: www.fragmentation-diversity.org, 

www. oecd.org/dac/aid-architecture/fragmentation-orphans.htm. Контактное 

лицо: Claudia Hiepe, BMZ (info@fragmentation-diversitv.org). 

 24. Открытая сеть деловых инициатив 
 

 Германия планирует ввести в действие осенью 2014 года Открытую сеть 

деловых инициатив. Эта сеть будет иметь целью раскрытие потенциала частно-

го сектора, чтобы повысить эффективность деятельности в области развития, 

путем увеличения масштабов и внедрения открытых  бизнес-моделей, содей-

ствия взаимному обмену знаниями между компаниями и укрепления связей 

между бизнесами, а также поощрения диалога между государственным и част-

ным секторами. 

Дополнительная информация имеется на: https://www.giz.de/Wirtschaftldelhtml/ 

1745.html. Контактное лицо: Arne Theissen, Inclusive Business Action Network 

(ib-action-network@giz.de). 

 

 25. Хартия Японии в отношении официальной помощи в целях развития 
 

 Япония планомерно занимается анализом и пересмотром своей базовой 

политики в отношении официальной помощи на цели развития, Хартии офиц и-

альной помощи на цели развития, в частности с тем чтобы привести ее в более 

полное соответствие с принципом инклюзивности Глобального партнерства. 

Действуя таким образом, она будет консультироваться с целым рядом заинте-
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ресованных сторон в Японии в целях повышения в перспективе эффективности 

сотрудничества Японии в области развития. Этот процесс планируется завер-

шить к концу 2014 года. 

Дополнительная информация имеется на: http://www.mofa.go.jp/policy/oda/ 

index.html. 

 

 26. Программа Республики Корея по подготовке и ускоренному обучению 

по вопросам, касающимся Глобального партнерства за эффективное 

сотрудничество в целях развития 
 

 В соответствии с инициативой проведения у себя в стране ежегодного се-

минара Глобального партнерства для оценки и анализа выполнения Пусанских 

обязательств, как это отмечается в коммюнике совещания высокого уровня, со-

стоявшегося в Мехико, Республика Корея разработала план организации про-

граммы подготовки специалистов-практиков и сотрудников среднего звена из 

стран-партнеров, которые, как предполагается, будут принимать участие в се-

минаре. Программа подготовки будет осуществляться Корейским агентством 

по международному развитию. Одной из главных целей этой программы явля-

ется восполнение пробелов в знаниях о Глобальном партнерстве и повестке 

дня в области обеспечения эффективности развития с технической и директив-

ной точек зрения. Она также даст возможность обменяться опытом и уроками 

выполнения Пусанских обязательств в странах, с тем чтобы дополнить обсуж-

дение на семинаре. В связи с этим реализация программы начнется осенью 

2014 года сразу же после семинара по Глобальному партнерству, проводимого 

министерством иностранных дел Республики Корея. Республика Корея разра-

ботает эту программу в тесной консультации с Совместной группой поддержки 

ОЭСР-ПРООН. 

Контактное лицо: Hye R. Song (hrsong01@mofa.go.kr). 

 

 27. Создание коалиции в поддержку устойчивого ресурсного обеспечения 

системы коммунального обслуживания 
 

 Австралия, Целевая группа ОЭСР по вопросам налогообложения и разви-

тия, Соединенные Штаты и Всемирный банк окажут содействие в создании ко-

алиции с развивающимися странами, которые заинтересованы в оценке своих 

потребностей во внутренних ассигнованиях и смежных внутренних налоговых 

поступлениях, необходимых им для достижения глобальных целей в области 

развития на период после 2015 года ко времени проведения следующего сове-

щания высокого уровня Глобального партнерства. Эта оценка поможет как 

странам-донорам, так и странам-партнерам выявить значительные диспропор-

ции между расходами на достижение целей в период после 2015 года на стра-

новом уровне и имеющимися возможностями самостоятельно покрывать эти 

расходы, а также, в свою очередь, будет способствовать определению приори-

тетных направлений реформы системы налогообложения и налоговой полити-

ки, которые позволят обеспечить на надлежащем и устойчивом уровне оказа-

ние государством услуг населению. 

Контактное лицо: David Dod, USAID (ddod@usaid.gov and OECD TaxandDevel-

opment@oecd.org). 
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 28. Запуск инициативы «Альянсы знаний о реформе государственного сектора» 
 

 Платформа эффективных институтов выступает с инициативой «Альянсы 

знаний о реформе государственного сектора», имеющей целью, в контексте 

проведения следующего совещания высокого уровня Глобального партнерства, 

в частности: 

 • учет методов коллегиального обучения по вопросам реформы государ-

ственного сектора; 

 • разработку методического инструментария коллегиального обучения по 

вопросам реформы государственного сектора; 

 • проведение семинара осенью 2014 года с целью запуска процесса колле-

гиального обучения среди членов Платформы эффективных институтов, 

на основе которого будут подготовлены материалы о переменах в контек-

сте институциональной и организационной реформы. 

Контактное лицо: Jennifer.MOREAU@oecd.org 

 

 29. Запуск инициативы “ichallenge” 
 

 Руководящий комитет по показателям эффективности систем государ-

ственного управления выступает с инициативой “ichallenge”, имеющей целью с 

помощью использования метода коллективного творчества побудить обще-

ственность выдвинуть идеи повышения качества критериев оценки эффектив-

ности национальных систем. Членам общественности предлагается предста-

вить свои идеи относительно этих критериев к 1 июля 2014 года. 

Дополнительная информация имеется на: www.worldbank.org/ichallenge. Кон­

тактное лицо: Jordan Holt, World Bank (jholt@worldbank.org). 

 

 30. Сеть южных аналитических центров 
 

 Сеть южных аналитических центров после совещания, организованного 

Китайской академией международной торговли и экономического сотрудниче-

ства и ПРООН-Китай, начнет работу по дальнейшему содействию сотрудниче-

ству Юг-Юг. Целями сети являются: 

 • формирование общей концепции сотрудничества Юг-Юг; 

 • разработка концептуальной основы вклада сотрудничества Юг-Юг и фор-

мулирование связанной с этим «дорожной карты»;  

 • разработка показателей для оценки эффективности (с учетом националь-

ных особенностей); 

 • улучшение сбора данных. 

Контактное лицо: Sachin Chaturvedi (chaturvedis@hotmail.com). 

 

 31. Объявление о создании «открытого правительства» 
 

 Партнерство «Открытое правительство» подтверждает, что «открытое 

правительство» — в форме повышения гласности, участия граждан и способ-

ности правительства действовать — является необходимой предпосылкой эф-

фективного сотрудничества в области развития. Всем сторонам, поддержавшим 
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Пусанские обязательства, которые имеют право стать участниками партнерства 

«Открытое правительство», но еще таковыми не являются, следует присоеди-

ниться к нему в 2014 году. 

 Граждане должны иметь доступ к информации, возможности и каналы 

для участия в государственных процессах принятия решений, чтобы обеспе-

чить эффективное распределение ресурсов на цели развития. Участники Гло-

бального партнерства, которые уже являются членами партнерства «Открытое 

правительство», должны доказать, что они включили амбициозные обязатель-

ства по вовлечению граждан в эти процессы в свои следующие национальные 

планы действий, и представить их на совещании высокого уровня в сентябре 

2014 года в ходе шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи Организа-

ции Объединенных Наций. 

Дополнительная информация имеется на: www.opengovpartnership.org. Кон­

тактное лицо: joe.powell@opengovpartnership.org. 

 

 32. Партнерство в поддержку финансирования усилий по борьбе с изменением 

климата и развития 
 

 Участники приняли обязательство сохранить Партнерство в поддержку 

финансирования усилий по борьбе с изменением климата и развития, добро-

вольную многостороннюю инициативу обеспечения эффективного размещения 

финансовых средств на борьбу с изменением климата на основе повышения со-

гласованности действий и расширения сотрудничества между сообществами по 

сотрудничеству в области борьбы с изменением климата, финансирования и 

развития на национальном, региональном и глобальном уровнях. Партнерство 

в поддержку финансирования усилий по борьбе с изменением климата и разви-

тия содействует мерам по разработке национальной политики и обеспечению 

планирования в области борьбы с изменением климата как неотъемлемой части 

общенациональных планов развития и стремится обеспечить, чтобы, когда это 

целесообразно, эти меры финансировались, осуществлялись и контролирова-

лись с помощью систем развивающихся стран на гласной основе. В качестве 

следующих непосредственных шагов на период 2014–2015 годов Партнерство 

будет оказывать содействие в усвоении извлеченных уроков и организации 

диалога по вопросам финансирования усилий по борьбе с изменением климата 

в интересах развития в регионах и на межрегиональной основе, включая 

укрепление платформ для диалога в Африке, Азиатско-Тихоокеанском регионе 

и Латинской Америке и Карибском бассейне. 

Дополнительная информация имеется на: http://climatefinance-

developmenteffectiveness.org/busan­partnership-for-action.html; 

http://www.oecd.org/development/environment-development/climate­partnership. 

 

 33. Заявление о готовности к действиям национальных и региональных 

арабских институтов финансирования развития, Исламского банка 

развития и Фонда Организации стран-экспортеров нефти по 

финансированию международного развития 
 

 Национальные и региональные арабские институты финансирования раз-

вития, Исламский банк развития и Фонд Организации стран-экспортеров 

нефти (ОПЕК) по финансированию международного развития: 
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 • подтверждают свою приверженность непрерывному и более широкому 

сотрудничеству со своими странами-партнерами, опираясь на принципы 

эффективности развития и национальной ответственности;  

 • вновь заявляют о своей поддержке Глобального партнерства за эффектив-

ное сотрудничество в целях развития и обещают вносить вклад в руковод-

ство его работой в качестве членов Руководящего комитета и активных 

партнеров по развитию более чем 100 развивающихся странах в течение 

более 40 лет; 

 • обещают добиваться успеха совещания высокого уровня Глобального 

партнерства за эффективное сотрудничество в целях развития и поддер-

живают идею проведения последующего совещания высокого уровня в 

середине июня 2014 года в Джидде, Саудовская Аравия, и «круглого сто-

ла» в начале 2016 года по вопросу о путях и средствах улучшения схемы 

сотрудничества по линии Юг-Юг. 

 

 34. Инициатива “The Big Development DataShift” 
 

 СИВИКУС, глобальный альянс гражданского общества, запускает иници-

ативу “The Big Development DataShift”, амбициозную, многостороннюю ини-

циативу использования потенциала информационной революции в процессе 

развития путем наращивания возможностей гражданского общества во всем 

мире в области сбора, обработки и использования генерируемых гражданами 

данных. “The DataShift” позволит расширить охват информационных инициа-

тив на глобальном Юге, улучшить сопоставимость данных по странам и со-

здать новые инструменты мониторинга достижения целей в области устойчи-

вого развития в период после 2015 года. 

Дополнительная информация имеется на: www.thedatashift.org. Контактное 

лицо: danny.sriskandarajah@civicus.orq. 

 

 35. Проект «Большая идея»: молодежная информационная инициатива 

улучшения системы подотчетности и государственного управления 
 

 Организация «Динамичное развитие»  реализует экспериментальный про-

ект «Большая идея», молодежную инициативу улучшения системы подотчетно-

сти и государственного управления. Проект «Большая идея» является много-

сторонним партнерством заинтересованных участников, охватывающим экс-

пертов по информационным технологиям, гражданское общество, молодежные 

организации, академические круги, частный сектор и правительство. Проект 

позволит молодым людям приобрести знания, навыки и получить доступ к 

платформам, которые дадут им возможность эффективно интерпретировать и 

использовать данные с целью побудить граждан к действиям и повысить ответ-

ственность их правительств перед обществом. Проект будет осуществляться в 

Непале, Объединенной Республике Танзания и Гане. Мы будем накапливать и 

анализировать данные, собранные в ходе реализации проекта, для подготовки 

рекомендаций, касающихся расширения масштабов проекта и использования 

данных в более широком контексте. 

 Мы призываем другие заинтересованные стороны, включая Глобальное 

партнерство за эффективное сотрудничество в целях развития, опираясь на 

данные нашей пилотной программы, сформировать механизмы отчетности, в 



A/68/944 

E/2014/89 
 

 

28/30 14-57054 

 

которых молодежи будет отведена активная и ведущая роль. Молодые люди 

должны быть равными партнерами на всех уровнях — от низового до высоко-

го, в частности на уровне Руководящего комитета Глобального партнерства за 

эффективное сотрудничество в целях развития. Организация «Динамичное 

развитие» и другие молодежные организации готовы помочь другим заинтере-

сованным сторонам реализовать эти идеи на практике.  

Дополнительная информация имеется на: http://restlessdevelopment.org/big-

idea. Контактное лицо: markn@restlessdevelopment.org. 

 

 36. Партнерство в Мозамбике: повестка дня действий 
 

 Признавая важность соблюдения Пусанских принципов на национальном 

уровне, Мозамбик, Ирландия, Финляндия и Швейцария совместно с мозамбик-

ской Группой по задолженности договорились о разработке совместной по-

вестки дня действий, призванной ускорить выполнение Пусанских обяза-

тельств в Мозамбике. В этой совместной повестке дня действий будут опреде-

лены краткосрочные и долгосрочные меры, подлежащие осуществлению в сле-

дующие два года и направленные на дальнейшее укрепление и адаптацию ар-

хитектуры сотрудничества Мозамбика в области развития и поддержку выпол-

нения Мозамбиком связанного с Пусанскими обязательствами плана действий 

путем: 

 • повышения национальной ответственности и лидерства партнерств со-

трудничества в области развития;  

 • уделения особого внимания в рамках диалога о результатах и политике 

национальным приоритетам в области развития;  

 • создания стимулов и конкретизации принципов подотчетности и гласно-

сти;  

 • создания более представительного партнерства за счет расширения воз-

можностей участия в существующих механизмах новых игроков;  

Контактные лица: hibrahimo@mpd.gov.mz; earnan.ocleirigh@dfa.ie; 

Ulla.Jarvela-Seppinen@formin.fi; suzanne.muelfer@eda.admin.ch: humberto-

zaqueu@gmail.com. 

 

 37. Разработка диагностического механизма оценки работы налоговой 

администрации 
 

 Международный валютный фонд, Руководящий комитет диагностическо-

го механизма оценки работы налоговой администрации и Бельгия приветству-

ют разработку и внедрение к следующему совещанию высокого уровня Гло-

бального партнерства диагностического механизма оценки работы налоговой 

администрации. Этот механизм обеспечит основу для определения сильных и 

слабых сторон работы налоговой администрации страны. 

Дополнительная информация имеется на: www.tadat.org. 
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 38. Рабочая группа по принципам передовой практики в создании 

производственно-сбытовой цепочки в нестабильных и затронутых 

конфликтом государствах 
 

 Международная финансовая корпорация (МФК) возглавляет рабочую 

группу, включающую Клингендальский институт международных отношений, 

«Спарк», «Шелл» и соответствующие структуры МФК/Группы Всемирного 

банка, которая занимается разработкой механизма ускорения создания произ-

водственно-сбытовой цепочки и интеграции местных мелких и средних пред-

приятий в охваченных конфликтом странах. В число стоящих задач входят раз-

работка, апробирование, оценка, усовершенствование и распространение прак-

тических инструментов для специалистов-практиков с упором на инвестиции в 

агробизнес и добычу полезных ископаемых в нестабильных и затронутых кон-

фликтом государствах. Сначала будет разработан комплекс принципов передо-

вой практики, которые в значительной мере учитывают специфику конфликт-

ных ситуаций и по которым мы хотим узнать ваше мнение (контактная инфо р-

мация: valuechainFCS@ifc.org). Конкретные результаты, которые, как ожидает-

ся, будут получены к июню 2015 года, будут включать: 

 • инструментарий для выявления рисков, пробелов и ограничений в экоси-

стеме/благоприятной среде, включая директивные, нормативные, финан-

совые, социальные и экологические факторы; 

 • методологию привлечения ключевого инвестора, местной общины и по-

тенциальных поставщиков к определению и созданию необходимого 

местного потенциала; 

 • механизмы приобретения навыков молодежью в нестабильных и затрону-

тых конфликтом государствах в целях повышения отдачи на рабочем ме-

сте; 

 • механизм межотраслевого диалога для структуризации сотрудничества 

между партнерами-участниками производственно-сбытовой цепочки; 

 • методологию определения промежуточных и долгосрочных результатов и 

оценку эффективности инструментов и подходов; 

 • распространение этого подхода в отрасли через соответствующие ассоци-

ации. 

Контактные лица: Magdi M. Amin, IFC (Mamin2@ifc.org); Yannick du Pont 

(y.du.pont@soark­online.org). Для установления партнерских отношений или 

представления ваших идей просьба связаться с нами по электронной почте по 

адресу: valuechainFCS@ifc.org. 
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Добавление 2 
 

  Новый состав Руководящего комитета 
(согласован на 5-м заседании Руководящего комитета 
Глобального партнерства, состоявшегося в Абудже, 
13 и 14 февраля 2014 года) 
 

 

  Нынешний состав Руководящего комитета Глобального партнерства 

(18 членов): 
 

Сопредседатели Глобального партнерства и Руководящего комитета 

1 Получающая помощь сторона в рамках сотрудничества в области развития 

1 Оказывающая и получающая помощь сторона в рамках сотрудничества в 

области развития 

1 Оказывающая помощь сторона в рамках сотрудничества в области развития 

Члены Руководящего комитета 

5 Представители получателей помощи в рамках сотрудничества в области 

развития, один из которых является представителем нестабильных и затро-

нутых конфликтом государств Группы 7+ 

1 Представитель оказывающих-получающих помощь сторон в рамках сотруд-

ничества в области развития 

3 Представитель оказывающих помощь сторон в рамках сотрудничества в об-

ласти развития 

1 Представитель заинтересованных сторон частного сектора 

1 Представитель парламентариев 

1 Представитель заинтересованных сторон гражданского общества  

1 Представитель многосторонних банков развития 

1 Представитель Программы развития Организации Объединенных 

Наций/Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития 

1 Представитель Организации экономического сотрудничества и разви-

тия/Комитета содействия развитию 

 

 

  Распределение шести дополнительных мест, согласованное в Абудже 
 

Дополнительные места 

1 Дополнительный представитель от Африки 

1 Представитель оказывающих-получающих помощь сторон в рамках сотруд-

ничества в области развития  

1 Представитель оказывающих помощь арабских государств 

1 Представитель нетрадиционных заинтересованных сторон гражданского 

общества/профсоюзов 

1 Представитель фондов 

1 Представитель местных органов самоуправления 
 


